
Umowa Statutowa Centrów Ligmincha 

Określająca relacje pomiędzy Ligmincha International a zrzeszonymi ośrodkami  

w Mandali Ligmincha 

 

Mandala ośrodków i organizacji Ligmincha jest globalną społecznością poświęconą prezentowaniu, 

zachowywaniu i propagowaniu mądrości, współczucia i zręcznych środków nauk Yungdrung Bön oraz 

wiedzy Buddy Tonpy Shenrapa i dzierżawcy linii przekazu Nyamé Sherapa Gyaltsena, pierwszego opata 

klasztoru Menri w Tybecie, a zwłaszcza ich nauk i linii przekazu prezentowanych i ucieleśnianych przez 

Tenzina Wangyala Rinpocze.  Mandala Ligmincha jest również zaangażowana w studiowanie starożytnych 

sztuk i nauk oraz języka i literatury Tybetu i Szang Szung. 

Rok 2014 był kulminacją kilku lat wysiłków podejmowanych przez Tenzina Wangyala Rinpocze oraz  

w jego imieniu, aby zapewnić, że Tradycja Bön na stałe zagości na Zachodzie i znajdzie tam swój dom.  

Począwszy od 1988 roku, Tenzin Wangyal Rinpocze podróżował do Włoch i innych krajów, aby udostępnić 

nauki buddyzmu Bön ludziom Zachodu.  Dzięki jego nieustannej aktywności dla dobra istot, do września 

2014 r. powstało ponad 40 grup mówiących w co najmniej 13 różnych językach, których celem jest 

studiowanie i praktykowanie nauki Bön pod jego kierunkiem. Jednak grupy te powstały w dużej mierze w 

izolacji i każda z nich jest w znacznym stopniu zależna od Tenzina Wangyala Rinpocze zarówno pod 

względem duchowym, jak i operacyjnym.  Obecnie życzeniem Rinpocze jest, by niezależne ośrodki 

zjednoczyły się w ramach jednej nadrzędnej organizacji, która charakteryzować się będzie spójnymi  

i skoordynowanymi działaniami, polityką oraz procedurami.  W miarę rozwoju Ligmincha i rozwoju nauk, 

pozwoli to Rinpocze i przyszłym Duchowym Dyrektorom na większe skupienie się na duchowej części 

działalności organizacji oraz jej praktykujących. Projekt regulaminu, przedstawiony poniżej, oraz Statut, 

który stanowi odrębny dokument, mają na celu zapewnienie, że wszystkie ośrodki i grupy praktykujących 

mają tę samą wizję i zaangażowanie w Nauki Tradycji Bon, tak jak przedstawia to Duchowy Dyrektor 

Ligminchy: Tenzin Wangyal Rinpocze.   

Niniejsze wytyczne mają na celu szczegółowe opisanie bardziej formalnych aspektów relacji między 

Ligmincha International a jej ośrodkami, grupami praktyk i innymi podmiotami stowarzyszonymi na całym 

świecie. Zawarte w tym dokumencie wytyczne są przeznaczone dla wszystkich grup stowarzyszonych, 

niezależnie od statusu prawnego w ich kraju pochodzenia lub struktury organizacyjnej, formalnej lub 

nieformalnej, które zamierzają używać nazwy "Ligmincha" lub nazwy "Chamma Ling" (i potencjalnie innych 

nazw, które nie zostały tutaj określone) i/lub które chcą publicznie identyfikować się jako związane  

z Dyrektorem Duchowym (z wyjątkiem Programu 3 Door, programu opracowanego przez Tenzina 



Wangyala Rinpocze, który jest niezależną i świecką organizacją, która jest oddzielona od Ligmincha 

International).    

Artykuł 9 Statutu Ligmincha International stanowi, że:  

Mandala Ligmincha jest stowarzyszeniem wszystkich międzynarodowych organizacji, projektów i działań 

firmowanych przez Dyrektora Duchowego pod nazwą "Ligmincha", "Chamma Ling", "Serenity Ridge" lub 

"Lishu".  Inne nazwy mogą również zostać przyjęte w przyszłości w celu określenia działalności Dyrektora 

Duchowego i Organizacji pod jego przewodnictwem. Zarząd Ligmincha International wyznacza standardy 

włączania lokalnych i innych organizacji, jako członków Mandali Ligmincha oraz oddziałów i organizacji 

stowarzyszonych w Ligmincha International, które to standardy mogą wymagać akceptacji Statutu przez 

oddziały lub organizacje Stowarzyszone lub innego porozumienia umownego uznającego władzę zarządczą 

Dyrektora Duchowego oraz, w zakresie uznanym za właściwy, Zarządu i osób funkcyjnych w Ligmincha 

International. Dyrektor Duchowy ma prawo do zatwierdzania, zawieszania i odwoływania dowolnego 

członka Mandali Ligmincha oraz do określania warunków niezbędnych do włączenia do niej jakie uzna za 

konieczne lub odpowiednie do osiągnięcia celów Ligmincha. 

Aby zostać członkiem Mandali Ligmincha, każdy ośrodek stowarzyszony zawrze umowę stowarzyszeniową 

z Ligmincha International i przyjmie zasady oraz metody zarządzania, które zapewnią uznanie  

i wzmocnienie pozycji ośrodków praktyki Ligmincha i grup poświęconych rozwojowi celów Ligmincha.   

Po zawarciu umowy z Ligmincha International na utworzenie organizacji statutowej, Podmiot Statutowy 

uzyskuje określone prawa i obowiązki. Członkostwo w Mandali Ligmincha i prawo do używania nazw 

„Ligmincha” lub „Chamma Ling” zależą od zgody organizacji członkowskiej na: 

1. Uznanie autorytetu Dyrektora Duchowego Ligmincha International we wszystkich duchowych 

sprawach organizacji i rzetelną współpracę mająca na celu rezliazcję zadań Ligmincha International 

jak to określono w statucie Ligmincha International;   

2. Uznanie władzy Dyrektora Duchowego do zatwierdzania, zawieszania i odwoływania każdego 

członka Mandali Ligmincha oraz do określania takich warunków na wstąpienia do organizacji, jakie 

uzna za konieczne lub stosowne do osiągnięcia celów Ligmincha International. 

3. Przyjęcie międzynarodowego regulaminu Mandali Ligmincha opisującego prawa i obowiązki 

stowarzyszonej grupy lub podmiotu. W każdym przypadku, gdy relacja ta nie może być 

zdefiniowana w regulaminie podmiotu stowarzyszonego, należy dokonać innych ustaleń umownych 

odzwierciedlających te same intencje, co regulamin przedstawiony poniżej. 

4. W przypadku utworzenia osoby prawnej, należy przyjąć formę kościoła, związku wyznaniowego 

lub innego podmiotu non-profit, w porozumieniu z Ligmincha International oraz zgodnie  

z lokalnym prawem.   

Regulamin (pkt. 3 i pkt 4 powyżej), który ma zostać przyjęty, składa się z następujących zapisów:  

 



 

Mandala Ligmincha - Regulamin Międzynarodowy  

1. Przyjęcie.   Ośrodek przyjmuje niniejszy Regulamin Międzynarodowy (dalej "Regulamin") w celu 

zarządzania i administrowania swoimi dzialaniami i zasobami. Niniejszy Regulamin jest 

uzupełnieniem Statutu oraz dokumentów regulujących zarządzanie w Ligmincha i będzie uważany 

za podrzędny w stosunku do Statutu i wspomnianych dokumentów regulujących zarządzanie.   

W przypadku sporu dotyczącego interpretacji, pierwszeństwo będzie mieć Statut i dokumenty 

regulujące zarządzanie w Ligmincha. 

 

2. Cele.   Cele, dla których Ośrodek został ustanowiony są następujące: 

a) Działanie jako ośrodek lub grupa w ramach Mandali Ligmincha i jako część stowarzyszenia 

ośrodków i organizacji Ligmincha International na świecie i w ramach lokalnego prawodawstwa 

Ośrodka, i w tej roli prezentowanie, propagowanie i wspieranie nauk Ligmincha i Yungdrung Bön; 

b) Ustanowienie, utrzymywanie i prowadzenie ośrodka lub grupy Ligmincha International w celu 

praktyki religijnej, medytacji i kultu, edukacji oraz działalności kulturalnej i społecznej zgodnie  

z nakazami i naukami tradycji buddyjskich Ligmincha i Bön, tak jak są nauczane i praktykowane  

w Mandali Ligmincha, a w szczególności w Ligmincha International, organizacji non-profit  

z siedzibą w Wirginii, z którą Ośrodek jest stowarzyszony; 

c) Promowanie i zachęcanie do współpracy i komunikacji między Ośrodkiem a innymi ośrodkami  

i organizacjami w ramach Mandali Ligmincha; 

d) Prowadzenie działalności Ośrodka wyłącznie w celach charytatywnych. W przypadku podmiotów 

amerykańskich w rozumieniu sekcji 501(c)(3) Internal Revenue Code z 1954 r., z późniejszymi 

zmianami; w przypadku podmiotów spoza USA zgodnie z określonymi lokalnymi zasadami  

i przepisami, które są istotne dla organizacji non-profit i charytatywnych, oraz, 

e) Realizacja celów Mandali i Ligmincha International określonych w Statucie Ligmincha 

International, z późniejszymi zmianami, które zostały włączone do niniejszego dokumentu przez 

odwołanie do nich, a które traktuje się jako integralną część tego dokumentu. 

 

3. Zarządcza rola Ligmincha International. 

a) Ośrodek podlega kierownictwu Dyrektora Duchowego jako Dzierżawcy Linii Ligmincha 

International oraz organom zarządzającym i osobom funkcyjnym Mandali Ligmincha i Ligmincha 

International we wszystkich sprawach dotyczących praktyki i nauczania, organizacji, administracji 

oraz finansów, w tym polityk i procedur, które miałaby być przyjęte w przyszłości.   

b) Ośrodek może przyjąć procedury mianowania, wynagradzania i zastępowania swoich dyrektorów  

i osób funkcyjnych lub ich odpowiedników; pod warunkiem, że wszystkie takie nominacje zostaną 

potwierdzone przez Dyrektora Duchowego lub osobę przez niego wyznaczoną, a wszyscy 

dyrektorzy i osoby funkcyjne będą podlegać usunięciu z funkcji z ważnej przyczyny przez Dyrektora 



Duchowego lub osobę przez niego wyznaczoną zgodnie z procedurami obowiązującymi w Mandali 

Ligmincha.  

Ośrodek ma prawo do przyjmowania regulaminów operacyjnych i polityk wspierających zgodnych 

z niniejszym Regulaminem, pod warunkiem, że w przypadku jakiegokolwiek konfliktu, 

postanowienia niniejszego Regulaminu będą rozstrzygające. 

 

4. Ochrona logo, znaków i własności intelektualnej Ligmincha.    

Ośrodek przyjmuje do wiadomości, że Ligmincha International stworzyła, przyjęła, jest 

właścicielem i używa na całym świecie określonych nazw, logo i znaków usługowych, w tym 

Ligmincha, Ligmincha International, Chamma Ling, Serenity Ridge i Lishu (dalej "Znaki").   

 

Ośrodek przyjmuje również do wiadomości, że Ligmincha International będzie w przyszłości nadal 

tworzyć i posiadać logotypy, symbole, nazwy, dzieła sztuki, pisma, materiały audio i audiowizualne 

oraz inne formy własności intelektualnej, w formie drukowanej, elektronicznej, online lub  

w jakimkolwiek innym formacie (dalej "Własność Intelektualna"). 

 

Dopóty działania Ośrodka jako instytucji Mandali Ligmincha, mają nieposzlakowaną opinię i są w 

zgodzie z Regulaminem, Ośrodek korzysta z niewyłącznej licencji na używanie Znaków i Własności 

Intelektualnej wyłącznie w związku z jego rolą jako ośrodka, grupy lub oddziału Mandali Ligmincha 

oraz podmiotu stowarzyszonego Ligmincha International i przez cały czas podlega zwierzchnictwu 

Dyrektora Duchowego oraz organów zarządzających i osób funkcyjnych w Ligmincha 

International.  Ośrodek nie może udzielać sublicencji na żadne ze swoich praw wynikających  

z niniejszej Umowy bez uprzedniej pisemnej zgody upoważnionego członka zarządu Ligmincha 

International. 

a. Ośrodek przyjmuje do wiadomości, że Znaki i Własność Intelektualna oraz symbolizowane 

przez nie wartości stanowią wyłączną własność Ligmincha International. Ośrodek zgadza 

się, że nie zrobi niczego co stałoby w sprzeczności z wartościami jakie symbolizują Znaki 

i Własność Intelektualna i że wszelkie użycie Znaków i Własności Intelektualnej przez 

Ośrodek przyniesie korzyść na rzecz Mandali Ligmincha oraz, że Ośrodek nie ma prawa 

do zgłaszania jakichkolwiek roszczeń z do posiadania Znaków i Własności Intelektualnej 

oraz zgadza się pomóc Ligmincha International w zarejestrowaniu niniejszej umowy  

w odpowiednich organach rządowych, jeśli zajdzie taka potrzeba. 

b. Ośrodek przyjmuje do wiadomości, że żadne z postanowień niniejszego Regulaminu nie 

daje Ośrodkowi jakiegokolwiek prawa, tytułu lub udziału w Znakach i Własności 

Intelektualnej oraz że nie będzie ono podważać tytułu Ligmincha International do Znaków 

i Własności Intelektualnej ani podważać ważności Znaków i Własności Intelektualnej jako 

znaków usługowych, znaków towarowych lub własności praw autorskich. 



c. Ośrodek przyjmuje do wiadomości i zgadza się, że nie ma uprawnień ani prawa do (i) 

zajmowania, zastawiania lub obciążania w inny sposób tytułu lub jakichkolwiek praw do 

Znaków i Własności Intelektualnej w dowolnym miejscu na świecie, (ii) roszczenia sobie 

jakichkolwiek praw, tytułów lub udziałów do Znaków lub Własności Intelektualnej, (iii) 

rejestrowania lub ubiegania się o rejestrację Znaków w Urzędzie Patentów i Znaków 

Towarowych Stanów Zjednoczonych lub w jakimkolwiek stanie Stanów Zjednoczonych, 

ani ubiegać się o rejestrację Znaków w dowolnym miejscu na świecie w imieniu Ośrodka 

lub pod jakąkolwiek inną nazwą , która nie została w inny sposób wyraźnie zatwierdzona 

przez Ligmincha International w formie pisemnej. 

d. Ośrodek przyjmuje do wiadomości i zgadza się, że żadne materiały dotyczące praktyki, 

transkrypcje, nauki, nagrania lub jakiekolwiek inne wcześniej chronione prawem autorskim 

materiały nie zostaną opublikowane lub w jakikolwiek sposób udostępnione publicznie bez 

uprzedniego uzyskania wyraźnej zgody i zatwierdzenia przez Ligmincha International lub 

Dyrektora Duchowego. Ośrodek przyjmuje ponadto do wiadomości, że wszelkie takie 

zatwierdzone opublikowane materiały, czy to w formie drukowanej, czy w innych mediach, 

będą wyłączną własnością Ligmincha International dla użytku przez Mandalę Ligmincha. 

 

5. Ograniczenia uprawnień związane z amerykańskim kodeksem podatkowym. (Dla podmiotów  

z siedzibą w Stanach Zjednoczonych)    

 

a. Jeśli Ośrodek jest lokalną organizacją podległą Ligmincha International, Ośrodek będzie 

uprawniony do prowadzenia działań niezbędnych lub związaną z realizacją celów 

określonych powyżej lub sprzyjających ich realizacji, zawsze pod kierownictwem i kontrolą 

Ligmincha International, działającej za pośrednictwem swoich organów zarządzających.   

b. Ośrodek nie będzie prowadzić żadnej działalności, która nie może być prowadzona przez 

organizację zwolnioną z federalnego podatku dochodowego na mocy sekcji 501(c)(3) 

Kodeksu Podatkowego z 1954 r. i przepisów ustanowionych na jego podstawie, lub przez 

jakąkolwiek organizację, której składki podlegają odliczeniu na mocy sekcji 170(c)(2) 

takiego Kodeksu i przepisów na jego podstawie lub odpowiednich przepisów 

jakiegokolwiek przyszłego prawa podatkowego Stanów Zjednoczonych.   

c. Ośrodek nie działa w celu osiągnięcia zysku pieniężnego lub finansowego, a żadna część 

jego aktywów, dochodu lub zysku nie zostanie przekazana ani nie przyniesie korzyści 

żadnemu członkowi lub osobie funkcyjnej Ośrodka, ani żadnej innej osobie prywatnej,  

z wyjątkiem tego, że Ośrodek będzie upoważniony do wypłaty rozsądnego wynagrodzenia 

za usługi świadczone w ramach realizacji celów określonych w niniejszym dokumencie.   

 



d. Żadna część działalności Ośrodka nie może być poświęcona prowadzeniu propagandy lub 

w inny sposób próbować wpływać na ustawodawstwo.  Ośrodek nie będzie uczestniczyć 

ani interweniować w żadnej kampanii politycznej w imieniu jakiegokolwiek kandydata na 

urząd publiczny. 

 

6. Ograniczenia działalności (podmioty nieposiadające siedziby w USA): Każdy podmiot 

posiadający status prawny powinien działać zgodnie z prawem obowiązującym w jego kraju 

pochodzenia, aby określić strukturę najlepiej dostosowaną do jego celów określonych w Statucie i 

niniejszym regulaminie. Niezależnie od przyjętej struktury:  

a. Ośrodek nie działa w celu osiągnięcia zysku pieniężnego lub finansowego, a żadna część 

jego aktywów, dochodu lub zysku nie będzie dystrybuowana ani nie będzie przynosić 

korzyści żadnemu członkowi lub osobie funkcyjnej Ośrodka, ani żadnej innej osobie 

prywatnej, z wyjątkiem tego, że Ośrodek jest upoważniony do wypłaty rozsądnego 

wynagrodzenia za usługi świadczone w ramach realizacji celów określonych w niniejszym 

dokumencie.  

b. Żadna część działalności Ośrodka nie może być poświęcona prowadzeniu propagandy lub 

w inny sposób próbować wpływać na lokalne ustawodawstwo. Ośrodek nie będzie 

uczestniczyć ani interweniować w żadnej kampanii politycznej w imieniu jakiegokolwiek 

kandydata na urząd publiczny. 

 

7. Aktywa.    

Aktywa Ośrodka są przeznaczone na cele Mandali Ligmincha i Ligmincha International realizowane 

w kraju Ośrodka.  W przypadku likwidacji, rozwiązania lub zakończenia działalności Ośrodka, 

aktywa zostaną przekazane, przeniesione i przyznane innemu członkowi Mandali Ligmincha w tym 

samym kraju, lub jeśli w kraju nie ma innego członka Mandali Ligmincha, aktywa zostaną 

przekazane rzecz ośrodka wybranego przez Ligmincha International lub samej Ligmincha 

International lub następcy Ligmincha International. W przypadku, gdy Ligmincha International lub 

jej następca nie będzie wówczas istnieć, wówczas aktywa będą wykorzystane w sposób mający na 

celu realizację celów Ligmincha International, pod warunkiem, że żadne aktywa nie zostaną 

przekazane organizacji, której cele nie są wyłącznie charytatywne w rozumieniu sekcji 501(c)(3) 

Internal Revenue Code z 1954 r. i przepisów przyjętych na jego podstawie, z wszelkimi zmianami. 

 

8. Rozstrzyganie sporów   

Ośrodek zgadza się, że w przypadku jakiegokolwiek sporu między Ośrodkiem, jego dyrektorami, 

osobami funkcyjnymi lub przedstawicielami (dla celów niniejszego ustępu, "Ośrodek") a Ligmincha 

International, jakimkolwiek innym podmiotem uczestniczącym w Mandali Ligmincha lub 

jakimkolwiek dyrektorem, osobą funkcyjną lub przedstawicielem Ligmincha International, działając 



w swoim oficjalnym charakterze (dla celów niniejszego paragrafu, zwanych łącznie "Mandala 

Ligmincha"), taki spór zostanie rozwiązany wyłącznie za pomocą wewnętrznych procedur 

rozwiązywania sporów ustanowionych przez Dyrektora Duchowego i organy zarządzające  

w Mandali Ligmincha. Użyty w niniejszym dokumencie termin "spór" będzie interpretowany tak 

szeroko, jak to możliwe i obejmuje, bez ograniczeń, wszelkie roszczenia lub kontrowersje 

wynikające z lub związane ze Statutem, niniejszym Regulaminem lub, bardziej ogólnie, relacjami 

między Ośrodkiem a Mandalą Ligmincha, niezależnie od tego, czy mają charakter prawny czy 

słusznościowy oraz bez względu na charakter jakiejkolwiek przyczyny działania lub teorii prawnej, 

na podstawie której taki spór mógłby być zgłoszony.  

Ośrodek zgadza się w pełni uczestniczyć, przestrzegać i być bezwzględnie związany wszelkimi 

ostatecznymi decyzjami podjętymi zgodnie z takimi wewnętrznymi procedurami rozstrzygania 

sporów, które mogą obejmować mediację i obowiązkowy wiążący arbitraż przed arbitrem lub 

arbitrami wyznaczonymi przez Dyrektora Duchowego lub osobę przez niego wyznaczoną; że 

ostateczna decyzja podjęta w ramach takich wewnętrznych procedur rozstrzygania sporów nie 

podlega podważaniu ani odwołaniu przez żaden sąd cywilny lub trybunał w jakiejkolwiek 

jurysdykcji; oraz że taka ostateczna decyzja będzie w pełni wykonalna w najszerszym zakresie prawa 

jako arbitraż lub podobne orzeczenie wydane przez sądy cywilne właściwe dla Ośrodka. 

 

9. Zmiany.   Niniejszy Regulamin Międzynarodowy może zostać zmieniony w dowolnym czasie przez 

organ zarządzający Ligmincha International. 

  



Umowa Stowarzyszeniowa - wzór: 

 

 

 _____________(nazwa ośrodka)___________ pragnie stać się instytucją linii Mandali Ligmincha i uznaną 

siedzibą Duchowego Dyrektora Ligmincha i linii Tenzina Wangyala Rinpocze. 

Jeżeli tak się stanie, ____(nazwa ośrodka)______ będzie powiązany z Ligmincha International, organizacją 

non-profit z Wirginii i będzie upoważniony do przedstawiania nauk i praktyk powierzonych Mandali 

Ligmincha przez tę linię.  

 

 

________(nazwa ośrodka)_______________ zgadza się na warunki członkostwa w Mandali Ligmincha, 

jak określono w powyższych dokumentach, oraz na przestrzeganie Regulaminu Mandali Ligmincha 

International, jak przedstawiono w niniejszym dokumencie.   

 

Podpisano:   ______________________________________  

 

Funkcja:________________________________ 

 

 

Data;_______________________________________ 

 

 

Zatwierdzone przez: 

 

 

____________________________________________________________   

Dyrektor duchowy, Ligmincha International   


